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שִׁמְע֥ו1ּ
udite
H8085

אֵלַי֛
a-me
H0413

דְפֵי רֹ֥
inseguire
H7291

דֶק צֶ֖
giustizia
H6664

י מְבַקְשֵׁ֣
cercare
H1245

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

֙ הַבִּי֙טוּ
guardate
H5027

אֶל־
a
H0413

צ֣וּר
roccia
H6697

ם חֻצַּבְתֶּ֔
tagliare
H2672

וְאֶל־
e-a
H0413

בֶת מַקֶּ֥
]מקבת[

בּ֖וֹר
fossa

ם׃ נֻקַּרְתֶּֽ
]נקרתם[
H5365

Ascoltatemi, voi che procacciate la giustizia, che cercate l’Eterno! Considerate la roccia onde foste tagliati, e la 
buca della cava onde foste cavati.

2֙ הַבִּי֙טוּ
guardate
H5027

אֶל־
a
H0413

אַבְרָהָם֣
Abramo
H0085

ם אֲבִיכֶ֔
padre
H0001

וְאֶל־
e-a
H0413

ה שָׂרָ֖
]שרה[
H8283

תְּחוֹלֶלְכֶם֑
tremare

כִּי־
poiche

אֶחָד֣
uno
H0259

יו קְרָאתִ֔
chiamare
H7121

וַאֲבָרְכֵ֖הוּ
e-benedire
H1288

הוּ׃ וְאַרְבֵּֽ
e-moltiplicare

ס
(*)

Considerate Abrahamo vostro padre, e Sara che vi partorì; poiché io lo chiamai quand’egli era solo, lo benedissi e 
lo moltiplicai.

י־3 כִּֽ
poiche

ם נִחַ֨
consolare
H5162

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

צִיּ֗וֹן
Sion
H6726

נִחַם֙
consolare
H5162

כָּל־
tutto
H3605

יהָ חָרְבֹתֶ֔
rovina
H2723

וַיָּ֤שֶׂם
e-porre

מִדְבָּרָהּ֙
deserto

דֶן כְּעֵ֔
]כעדן[

הּ וְעַרְבָתָ֖
e-pianura
H6160

כְּגַן־
giardino
H1588

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

שָׂשׂ֤וֹן
gioia
H8342

וְשִׂמְחָה֙
e-gioia
H8057

צֵא יִמָּ֣
trovera
H4672

הּ בָ֔
in-essa

ה תּוֹדָ֖
ringraziamento
H8426

וְק֥וֹל
e-voce

ה׃ זִמְרָֽ
]זמרה[
H2172

ס
(*)

Così l’Eterno sta per consolare Sion, consolerà tutte le sue ruine; renderà il deserto di lei pari ad un Eden, e la sua 
solitudine pari a un giardino dell’Eterno. Gioia ed allegrezza si troveranno in mezzo a lei, inni di lode e melodia di 
canti.

יבו4ּ הַקְשִׁ֤
prestare-attenzione
H7181

֙ אֵלַי
a-me
H0413

י עַמִּ֔
il-mio-popolo

י וּלְאוּמִּ֖
e-popolo
H3816

אֵלַי֣
a-me
H0413

הַאֲזִי֑נוּ
ascoltare
H0238

י כִּ֤
poiche

תוֹרָה֙
legge
H8451

י מֵאִתִּ֣
da-me
H0854

א תֵצֵ֔
uscire
H3318

י וּמִשְׁפָּטִ֔
e-giudizi-di
H4941

לְא֥וֹר
alla-luce
H0216

ים עַמִּ֖
popoli

יעַ׃ אַרְגִּֽ
un-momento

Prestami attenzione, o popolo mio! Porgimi orecchio, o mia nazione! Poiché la legge procederà da me, ed io 
porrò il mio diritto come una luce dei popoli.
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קָר֤וֹב5
vicino
H7138

֙ צִדְקִי
giustizia
H6664

יָצָא֣
usci
H3318

י יִשְׁעִ֔
salvezza
H3468

וּזְרֹעַ֖י
e-braccio
H2220

ים עַמִּ֣
popoli

טוּ יִשְׁפֹּ֑
giudicare
H8199

֙ אֵלַי
a-me
H0413

אִיִּ֣ים
costa
H0339

יְקַוּ֔וּ
sperare

וְאֶל־
e-a
H0413

י זְרֹעִ֖
braccio
H2220

יְיַחֵלֽוּן׃
sperare
H3176

La mia giustizia è vicina, la mia salvezza sta per apparire, e le mie braccia giudicheranno i popoli; le isole 
spereranno in me, e confideranno nel mio braccio.

6֩ שְׂאוּ
alzate
H5375

יִם לַשָּׁמַ֨
a-cielo
H8064

ם ינֵיכֶ֜ עֵֽ
occhio

יטוּ הַבִּ֧ וְֽ
e-guardate
H5027

אֶל־
a
H0413

הָאָרֶ֣ץ
la-terra
H0776

חַת מִתַּ֗
da-sotto
H8478

י־ כִּֽ
poiche

יִם שָׁמַ֜
cielo
H8064

ן כֶּעָשָׁ֤
fumo
H6227

֙ נִמְלָח֙וּ
]נמלחו[

וְהָאָרֶ֙ץ֙
e-il-terra
H0776

גֶד כַּבֶּ֣
veste

ה תִּבְלֶ֔
]תבלה[
H1086

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
e-abitare
H3427

כְּמוֹ־
come
H3644

כֵן֣
cosi
H3654

יְמוּת֑וּן
morire
H4191

֙ וִישֽׁוּעָתִי
e-salvezza
H3444

לְעוֹלָם֣
per-sempre
H5769

הְיֶ֔ה תִּֽ
sara
H1961

י וְצִדְקָתִ֖
e-giustizia
H6666

א ֹ֥ ל
non
H3808

ת׃ תֵחָֽ
sotto
H2865

ס
(*)

Alzate gli occhi vostri al cielo, e abbassateli sulla terra! Poiché i cieli si dilegueranno come fumo, la terra 
invecchierà come un vestito, e i suoi abitanti parimente morranno; ma la mia salvezza durerà in eterno, e la mia 
giustizia non verrà mai meno.

שִׁמְע֤ו7ּ
udite
H8085

֙ אֵלַי
a-me
H0413

יֹ֣דְעֵי
conoscere
H3045

דֶק צֶ֔
giustizia
H6664

עַ֖ם
con

י תּוֹרָתִ֣
la-mia-legge
H8451

ם בְלִבָּ֑
in-il-loro-cuore

אַל־
a
H0408

֙ ירְאוּ תִּֽ
non-temete
H3372

ת חֶרְפַּ֣
vergogna
H2781

אֱנ֔וֹשׁ
uomo
H0582

ם וּמִגִּדֻּפֹתָ֖
]ומגדפתם[
H1421

אַל־
a
H0408

תּוּ׃ תֵּחָֽ
spaventare
H2865

Ascoltatemi, o voi che conoscete la giustizia, o popolo che hai nel cuore la mia legge! Non temete l’obbrobrio 
degli uomini, né siate sgomenti per i loro oltraggi.

י8 כִּ֤
poiche

כַבֶּגֶ֙ד֙
veste

יאֹכְלֵם֣
mangiare
H0398

שׁ עָ֔
]עש[

מֶר וְכַצֶּ֖
]וכצמר[
H6785

יאֹכְלֵם֣
mangiare
H0398

סָס֑
]סס[
H5580

֙ וְצִדְקָתִי
e-giustizia
H6666

לְעוֹלָם֣
per-sempre
H5769

הְיֶ֔ה תִּֽ
sara
H1961

י וִישׁוּעָתִ֖
e-salvezza
H3444

לְד֥וֹר
generazione
H1755

ים׃ דּוֹרִֽ
generazione
H1755

ס
(*)

Poiché la tignola li divorerà come un vestito, e la tarma li roderà come la lana; ma la mia giustizia rimarrà in 
eterno, e la mia salvezza, per ogni età.

י9 עוּרִ֨
risvegliare
H5782

י עוּרִ֤
risvegliare
H5782

לִבְשִׁי־
vestire
H3847

֙ עֹז
forza
H5797

זְר֣וֹעַ
braccio
H2220

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

עוּ֚רִי
risvegliare
H5782

ימֵי כִּ֣
come-giorni-di
H3117

דֶם קֶ֔
oriente

דֹּר֖וֹת
generazione
H1755

ים עוֹלָמִ֑
eternita
H5769

הֲל֥וֹא
non
H3808

אַתְּ־
(*)

יא הִ֛
ella
H1931

בֶת הַמַּחְצֶ֥
tagliare
H2672

הַב רַ֖
]רהב[
H7294

מְחוֹלֶ֥לֶת
]מחוללת[

ין׃ תַּנִּֽ
drago

Risvegliati, risvegliati, rivestiti di forza, o braccio dell’Eterno! Risvegliati come ne’ giorni andati, come nelle antiche 
età! Non sei tu che facesti a pezzi Rahab, che trafiggesti il dragone?
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הֲל֤וֹא10
non
H3808

אַתְּ־
(*)

הִיא֙
ella
H1931

הַמַּחֲרֶ֣בֶת
essere-secco

יָ֔ם
mare
H3220

י מֵ֖
chi
H4325

תְּה֣וֹם
abisso
H8415

ה רַבָּ֑
molti

הַשָּׂמָ֙ה֙
porre

עֲמַקֵּי־ מַֽ
]מעמקי[
H4615

יָ֔ם
mare
H3220

רֶךְ דֶּ֖
via
H1870

ר לַעֲבֹ֥
a-passo

ים׃ גְּאוּלִֽ
redentore

Non sei tu che prosciugasti il mare, le acque del grande abisso, che facesti delle profondità del mare una via per 
il passaggio dei redenti?

י11 וּפְדוּיֵ֨
e-riscattare
H6299

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

יְשׁוּב֗וּן
tornare
H7725

וּבָ֤אוּ
e-in-oppure
H0935

֙ צִיּוֹן
Sion
H6726

בְּרִנָּ֔ה
in-grido-di-gioia
H7440

וְשִׂמְחַ֥ת
e-gioia
H8057

עוֹלָ֖ם
eternita
H5769

עַל־
su

ם ראֹשָׁ֑
capo

שָׂשׂ֤וֹן
gioia
H8342

וְשִׂמְחָה֙
e-gioia
H8057

יַשִּׂיג֔וּן
raggiungere
H5381

נָס֖וּ
essi-fuggirono
H5127

יָג֥וֹן
afflizione
H3015

ה׃ וַאֲנָחָֽ
e-sospiro
H0585

ס
(*)

E i riscattati dall’Eterno torneranno, verranno con canti di gioia a Sion, e un’allegrezza eterna coronerà il loro 
capo; otterranno letizia, allegrezza, il dolore e il gemito fuggiranno.

י12 אָנֹכִ֧
io
H0595

י אָנֹכִ֛
io
H0595

ה֖וּא
egli
H1931

מְנַחֶמְכֶם֑
consolare
H5162

י־ מִֽ
chi
H4310

אַ֤תְּ
(*)

֙ ירְאִי וַתִּֽ
e-temere
H3372

מֵאֱנ֣וֹשׁ
da-uomo
H0582

יָמ֔וּת
morira
H4191

וּמִבֶּן־
e-da-figlio

ם אָדָ֖
uomo
H0120

יר חָצִ֥
erba

ן׃ יִנָּתֵֽ
dare
H5414

Io, io son colui che vi consola; chi sei tu che tu tema l’uomo che deve morire, e il figliuol dell’uomo che passerà 
com’erba;

ח13 וַתִּשְׁכַּ֞
e-dimenticare
H7911

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

ךָ עֹשֶׂ֗
fare

נוֹטֶה֣
stendente
H5186

֮ שָׁמַיִם
cielo
H8064

וְיֹסֵד֣
e-fondare
H3245

אָרֶץ֒
terra
H0776

ד וַתְּפַחֵ֨
e-spaventarsi
H6342

יד תָּמִ֜
continuo
H8548

כָּל־
tutto
H3605

הַיּ֗וֹם
il-giorno
H3117

֙ מִפְּנֵי
a-causa-di
H6440

חֲמַת֣
Camat
H2534

יק הַמֵּצִ֔
opprimere
H6693

ר כַּאֲשֶׁ֥
come-che

כּוֹנֵן֖
stabilire

ית לְהַשְׁחִ֑
distruggere
H7843

וְאַיֵּ֖ה
e-dove
H0346

חֲמַ֥ת
Camat
H2534

יק׃ הַמֵּצִֽ
opprimere
H6693

che tu dimentichi l’Eterno, che t’ha fatto, che ha disteso i cieli e fondata la terra; che tu tremi continuamente, 
tutto il giorno, dinanzi al furore dell’oppressore, quando s’appresta a distruggere? E dov’è dunque il furore 
dell’oppressore?

מִהַ֥ר14
da-monte

צֹעֶ֖ה
incurvarsi
H6808

לְהִפָּתֵ֑חַ
aprire

וְלאֹ־
e-non
H3808

יָמ֣וּת
morira
H4191

חַת לַשַּׁ֔
]לשחת[
H7845

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

יֶחְסַ֖ר
]יחסר[
H2637

לַחְמֽוֹ׃
pane
H3899

Colui ch’è curvo nei ceppi sarà bentosto liberato; non morrà nella fossa, e non gli mancherà il pane.

15֙ נֹכִי וְאָֽ
e-io
H0595

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo-Dio
H0430

רֹגַע֣
un-istante

הַיָּ֔ם
il-mare
H3220

וַיֶּהֱמ֖וּ
e-tumultuare
H1993

יו גַּלָּ֑
onda
H1530

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

צְבָא֖וֹת
degli-eserciti

שְׁמֽוֹ׃
essi-posero
H8034
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Poiché io sono l’Eterno degli eserciti, il tuo Dio, che solleva il mare, e ne fa muggir le onde; il cui nome è: l’Eterno 
degli eserciti.

ים16 וָאָשִׂ֤
e-io-porro

֙ דְּבָרַי
parole-di
H1697

יךָ בְּפִ֔
bocca
H6310

וּבְצֵ֥ל
e-ombra
H6738

י יָדִ֖
mani-di
H3027

יךָ כִּסִּיתִ֑
coprire
H3680

עַ לִנְטֹ֤
piantare
H5193

שָׁמַיִ֙ם֙
cielo
H8064

ד וְלִיסֹ֣
e-fondare
H3245

רֶץ אָ֔
terra
H0776

ר וְלֵאמֹ֥
e-a-disse
H0559

לְצִיּ֖וֹן
a-Sion
H6726

עַמִּי־
il-mio-popolo

תָּה׃ אָֽ
tu

ס
(*)

Ed io ho messo le mie parole nella tua bocca, e t’ho coperto con l’ombra della mia mano per piantare de’ cieli e 
fondare una terra, e per dire a Sion: "Tu sei il mio popolo".

י17 הִתְעוֹרְרִ֣
risvegliare
H5782

י תְעוֹרְרִ֗ הִֽ
risvegliare
H5782

קוּ֚מִי
alzati

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

ר אֲשֶׁ֥
che

ית שָׁתִ֛
bere
H8354

מִיַּ֥ד
da-mano
H3027

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶת־
(*)
H0853

כּ֣וֹס
calice

חֲמָת֑וֹ
furore
H2534

אֶת־
(*)
H0853

עַת קֻבַּ֜
]קבעת[
H6907

כּ֧וֹס
calice

הַתַּרְעֵלָה֛
]התרעלה[
H8653

ית שָׁתִ֖
bere
H8354

ית׃ מָצִֽ
]מצית[
H4680

Risvegliati, risvegliati, lèvati, o Gerusalemme, che hai bevuto dalla mano dell’Eterno la coppa del suo furore, che 
hai bevuto il calice, la coppa di stordimento, e l’hai succhiata fino in fondo!

אֵין־18
non-c'e
H0369

מְנַהֵל֣
condurre
H5095

הּ לָ֔
a-lei

מִכָּל־
da-tutto
H3605

בָּנִ֖ים
figli

יָלָדָ֑ה
ella-partori
H3205

וְאֵ֤ין
e-non-c'e
H0369

מַחֲזִיק֙
essere-forte
H2388

הּ בְּיָדָ֔
mano
H3027

מִכָּל־
da-tutto
H3605

בָּנִ֖ים
figli

לָה׃ גִּדֵּֽ
ingrandire
H1431

Fra tutti i figliuoli ch’ell’ha partoriti non v’è alcuno che la guidi; fra tutti i figliuoli ch’ell’ha allevati non v’è alcuno 
che la prenda per mano.

יִם19 שְׁתַּ֤
due
H8147

הֵנָּ֙ה֙
ecco
H2007

יִךְ רְאֹתַ֔ קֹֽ
incontrare
H7122

י מִ֖
chi
H4310

יָנ֣וּד
scuotere
H5110

לָךְ֑
a-te

ד הַשֹּׁ֧
devastazione
H7701

בֶר וְהַשֶּׁ֛
e-il-spezzo
H7667

וְהָרָעָ֥ב
e-il-fame
H7458

רֶב וְהַחֶ֖
e-il-spada
H2719

י מִ֥
chi
H4310

ךְ׃ אֲנַחֲמֵֽ
consolare
H5162

Queste due cose ti sono avvenute: chi ti compiangerà? desolazione e rovina, fame e spada: Chi ti consolerà?

יִך20ְ בָּנַ֜
figlio

עֻלְּפ֥וּ
]עלפו[
H5968

שָׁכְב֛וּ
giacere
H7901

אשׁ ֹ֥ בְּר
capo

כָּל־
tutto
H3605

חוּצ֖וֹת
fuori
H2351

כְּת֣וֹא
]כתוא[
H8377

מִכְמָר֑
]מכמר[

ים מְלֵאִ֥ הַֽ
pieno
H4392

חֲמַת־
Camat
H2534

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ת גַּעֲרַ֥
ruggito
H1606

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
tuo-Dio
H0430

I tuoi figliuoli venivano meno, giacevano a tutti i capi delle strade, come un’antilope nella rete, prostrati dal 
furore dell’Eterno, dalle minacce del tuo Dio.

לָכֵן21֛
percio

שִׁמְעִי־
udire
H8085

נָא֥
dunque
H4994

ֹ֖את ז
questa
H2063

עֲנִיָּ֑ה
povero
H6041

ת וּשְׁכֻרַ֖
e-ubriacarsi
H7937

א ֹ֥ וְל
e-non
H3808

יִן׃ מִיָּֽ
da-vino
H3196

ס
(*)

Perciò, ascolta or questo, o infelice, ed ebbra, ma non di vino!
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ה־22 כֹּֽ
cosi
H3541

ר אָמַ֞
disse
H0559

אֲדֹנַיִ֣ךְ
signore
H0113

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

וֵאלֹהַיִ֙ךְ֙
e-tuo-Dio
H0430

יב יָרִ֣
contendere
H7378

עַמּ֔וֹ
il-suo-popolo

הִנֵּ֥ה
ecco
H2009

חְתִּי לָקַ֛
prendere
H3947

ךְ מִיָּדֵ֖
da-la-tua-mano
H3027

אֶת־
(*)
H0853

כּ֣וֹס
calice

הַתַּרְעֵלָה֑
]התרעלה[
H8653

אֶת־
(*)
H0853

קֻבַּעַ֙ת֙
]קבעת[
H6907

כּ֣וֹס
calice

י חֲמָתִ֔
furore
H2534

לאֹ־
non
H3808

יפִי תוֹסִ֥
aggiungere
H3254

הּ לִשְׁתּוֹתָ֖
bere
H8354

עֽוֹד׃
ancora
H5750

Così parla il tuo Signore, l’Eterno, il tuo Dio, che difende la causa del suo popolo: Ecco, io ti tolgo di mano la 
coppa di stordimento, il calice, la coppa del mio furore; tu non la berrai più!

23֙ וְשַׂמְתִּי֙הָ
e-porre

בְּיַד־
nella-mano
H3027

יִךְ מוֹגַ֔
affliggere
H3013

אֲשֶׁר־
che

אָמְר֥וּ
essi-dissero
H0559

ךְ לְנַפְשֵׁ֖
a-la-tua-anima
H5315

י שְׁחִ֣
adorare
H7812

רָה וְנַעֲבֹ֑
e-passare

ימִי וַתָּשִׂ֤
e-porre

כָאָרֶ֙ץ֙
come-terra
H0776

גֵּוֵ֔ךְ
dorso

וְכַח֖וּץ
e-fuori
H2351

ים׃ לַעֹבְרִֽ
passare

ס
(*)

Io la metterò in mano de’ tuoi persecutori, che dicevano all’anima tua: "Chinati, che ti passiamo addosso!" e tu 
facevi del tuo dosso un suolo, una strada per i passanti!
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